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Nome: Maria Manuela Soares

Morada : Valência- Espanha
Data de nascimento: 08/03/1973

Nacionalidade: Portuguesa

Email: mmsoares.trad@gmail.com
Formação Académica

 Estudos de graduação
Licenciada em Português-Inglês (ensino de)

Out 1996 –Maio 2001 - UTAD – Universidade de Trás-os-Montes e Alto Douro
 Outra formação
Curso de PLE (Ensino/Aprendizagem do Português Europeu L2) 

Nov. 2006- Mar. 2007 – Instituto Camões
Curso Livre de Cultura Norte Americana “Between Home and Wilderness”
Mar 2000 – Mai 2000 - Grupo de Estudos Anglo-Americanos do Departamento de Letras da UTAD

Curso de Mandarim
Mar 1998 – Mai 1998 - Departamento de Letras da UTAD

Experiência Profissional 
Traduções
2015 – 2016- INDITEX GROUP

2015 – 2016- Kobalt Languages 
2015 – 2016 - Traducciones BG

2015 – 2016 - Trasluz - Abstracts
2015 – Agestrad 

2009 – 2016 -  Web Oficial de Julio Iglesias

2012 – 2016 - CEAN – Catálogo equipamento sanitário

2011 – 2016 - Hispano Rusa – Manuais máquinas de gelo
2009 –2016 SORT – Gestão de Conteúdos Web
2010 – 2016 – Tradcore  - Turismo; Arte; Arquitectura
2010 - 2014 – Tamiz de Palabras - Consultoria

2011 – 2016 - Hispano Rusa – Manuais máquinas de gelo
2010 – 2014 - Assintem – Instruções de montagem -Brinquedos

2009 – 2014 - Vidrepur – Revestimentos de interior e exterior

2010 – 2013 – Ática Idiomas – Catálogo Equipamento Protecção Individual (EPI)Sumos
2011 – World Bank – Documento de Estratégias
2011- ONG Médicos Del Mundo – Livro Através dos Meus Olhos (Educação para o Desenvolvimento)
2009 – Alancity – Textos vários
2007 – 2009- GameStop España - Videojogos 

2008 – Vaughan Systems - Pintura 

2008 – 2010- Pez de Babel - Consultoria 
2008 – Importaco – Frutos Secos 
2003 -  Alliance Française de STP, “Verticales” - Revisão Francês-Português de obra teatral adaptada do romance de Andrée Chédid, Lucy, La Femme Verticale 
Revisões

2003-2006 - ONG italiana ALISEI- STP – Revisões diversas (Saúde e Educação)
2003 - Aliança Francesa de STP, “Verticales” – Revisão Francês-Português de obra teatral adaptada do romance de Andrée Chédid, Lucy, La Femme Verticale 
Transcrições
1998-2000 – Transcrição do Ciclo de Conferências “As Reticências da Literatura” do Departamento de Letras da UTAD 

Ensino
2015-2016 Professora de Português – Eurolanguage Consultants- cursos telefónicos

2011 - 2016 Professora de Português – Bright School of English - cursos telefónicos/online 

2012 -  2016 - Profesora de Português – European Language Institute - curso telefónico 
2012 -  2013 - Profesora de Português – Fundación ValenciaPort - curso de Português
2013 - Profesora de portugués – Cervantes Ltd. School of languages - curso online 
2009 -  Professora de Português – Vidrepur – curso de Português

2007 – 2008 - Professora de Educa-System – curso de Português em empresas 

2007 – 2008 - Professora de Português – GameStop 
2008 - Professora de Português – Centro de Formación Campoamor 

2008 - Professora de Português – Importaco
2008 – Professora de Português – Omnitrade

2008– Professora de Inglês – Un Mar Sin Barreras - curso turismo náutico
Novembro 2001 – Agosto 2006 - Professora cooperante de Português (Através do acordo de cooperação entre Portugal e S. Tomé e Príncipe) - Liceu Nacional de S. Tomé e Príncipe
Ensino de Português Língua Estrangeira (PLE)

Set 2001 – Jul 2006 (Nações Unidas; Texaco; ONG – Alisei; Cooperação Francesa; Cooperação de China-Taiwan)

 Preparação de Estrangeiros para os exames DIPLE; DAPLE; DUPLE do Instituto Camões
Desde Set 2001
Idiomas
                PORTUGUÊS                Língua materna

                ESPANHOL                  Excelente (C1/C2)

                INGLÊS                       Excelente (C1/C2) 

                FRANCÊS                     Iniciação  (A1) 
Conhecimentos de informática

■ Conteúdos Web
■ Microsoft Office (Word, Excel, PowerPoint)

■ Internet e correio electrónico

Outros dados de interesse

■ Membro de Proz.com The translation workplace: http://www.proz.com/profile/642710

■ Carta de condução: B
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